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Lạy Chúa, xin cho đời sống và từng 
bước đi của chúng con luôn ghi 
khắc lời mời gọi của Ngài: trở nên 
muối cho đời và ánh sáng cho trần 
gian. Xin gìn giữ chúng con trong ân 
sủng Chúa, để chúng con không 
đánh mất hương vị Tin mừng và luôn 
chiếu tỏa ánh sáng yêu thương của 
Ngài giữa thế giới hôm nay. Amen.



CHÚA NHẬT V MÙA THƯỜNG NIÊN NĂM A 08-02-2026 
BÀI ÐỌC I:  Is 58, 7-10  
"Sự sáng của ngươi tỏ rạng như hừng đông ” Trích sách Tiên tri 
Isaia .  

Bài Tin Mừng Chúa Nhật hôm nay tiếp nối Bài Giảng Trên Núi của 

Chúa Giêsu. Qua những lời này, Chúa nhắc nhở các môn đệ, và 

cũng là nhắc nhở mỗi người chúng ta về căn tính của mình. Chúa 

không nói: “Hãy cố gắng trở thành muối” hay “Hãy nỗ lực để trở 
nên ánh sáng.” Nhưng Chúa nói: “Anh em là muối cho đời… Anh 

em là ánh sáng cho trần gian.” Đó chính là căn tính của người môn 

đệ. 

Muối làm cho thức ăn thêm đậm đà, ánh sáng giúp con người nhìn 

thấy đường đi. Cũng vậy, mỗi người môn đệ được mời gọi đem lại 

ý nghĩa cho cuộc sống và chiếu tỏa ánh sáng vào thế gian. Chúng ta 

được mời gọi tạo nên sự khác biệt, trong gia đình, trong cộng đoàn 

và trong những gặp gỡ hằng ngày. Chúa Giêsu mời gọi chúng ta 

đừng ngừng sống đúng với căn tính của mình và đừng che giấu 

những ân ban Người đã trao. 

Tuy nhiên, Chúa cũng mời gọi chúng ta sử dụng những ân ban ấy 

với sự khôn ngoan và tình yêu. Muối quá ít thì nhạt nhẽo, nhưng 

muối quá nhiều có thể làm hỏng cả món ăn. Ánh sáng giúp soi 

đường, nhưng ánh sáng quá gắt có thể làm người khác chói mắt. 

Cũng vậy, chúng ta cần cẩn trọng trong cách mình “ướp mặn” cho 

đời và cách mình chiếu sáng cho trần gian. Lời nói, hành động và 

chứng tá đức tin của chúng ta không phải để áp đặt hay làm tổn 

thương người khác, nhưng để nhẹ nhàng dẫn họ đến gần Thiên 

Chúa hơn. Mục đích không phải để người khác chú ý đến bản thân 

mình, nhưng để họ cảm nghiệm được tình yêu và chân lý của Thiên 

Chúa. 

Chúa Giêsu cũng đưa ra một lời cảnh tỉnh. Nếu muối mất vị mặn 

thì chẳng còn ích gì, chỉ đáng vứt ra ngoài cho người ta chà đạp. 

Ánh sáng cũng không được đặt dưới cái thùng, nhưng phải đặt 

trên đế để soi sáng cho mọi người trong nhà. Người môn đệ khi 

ngừng yêu thương, phục vụ, tha thứ và làm chứng cho Tin Mừng 

thì có nguy cơ đánh mất chính ý nghĩa của đời sống môn đệ. 

Chúng ta không phải là “không là gì cả.” Chúng ta là muối cho đời 

và là ánh sáng cho trần gian. Mỗi ngày, chúng ta đứng trước lựa 

chọn: sống trọn vẹn ơn gọi ấy hay bỏ quên nó. Ước gì chúng ta 

không bao giờ chọn ngừng đem lại hương vị cho cuộc sống hay 

ngừng chiếu tỏa ánh sáng. Và ước gì chúng ta luôn làm điều đó với 

BÀI ÐỌC II: 1 Cr 2, 1-5 
"Tôi đã công bố cho anh em bằng chứng của Chúa Kitô chịu 
đóng đinh ". Trích thư thứ nhất của Thánh Phaolô Tông đồ gửi tín 
hữu Côrintô  

PHÚC ÂM: Mt 5, 13-16  

"Các con là sự Sáng thế gian”Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo 

Thánh Matthêu . 

“You are the salt of the earth. 

You are the light of the world.” 

“ANH EM LÀ MUỐI CHO ĐỜI. 
ANH EM LÀ ÁNH SÁNG CHO TRẦN GIAN.” 

Cha Quản Nhiệm 

Đaminh Nguyễn Minh Viện, SDB 

This Sunday’s Gospel continues Jesus’ Sermon on the Mount. In 

these words, Jesus reminds his disciples, and he reminds us of who 

we are. He does not say, “Try to be salt” or “Work hard to become 
light.” He says, “You are the salt of the earth… You are the light of 
the world.” This is our identity as disciples. 

Salt gives flavor to food, and light helps people see their way. In the 

same way, each disciple is called to give flavor to life and to bring 

light into the world. We are meant to make a difference wherever 

we are within our families, our communities, and our daily encoun-

ters. Jesus calls us not to stop being who we are and not to hide 

the gifts he has given us. 

At the same time, Jesus invites us to use these gifts with wisdom 

and love. Too little salt leaves food tasteless, but too much salt can 

ruin it. Light helps us see, but light that is too harsh can blind. In 

the same way, we must be careful about how we give flavor to the 

earth and how we bring light to the world. Our words, actions, and 

witness should not overpower or hurt others, but gently lead them 

closer to God. The goal is not to draw attention to ourselves, but to 

help others experience God’s love and truth. 

Jesus also gives us a warning. If salt loses its taste, it is no longer 

useful except to be thrown out and trampled underfoot. Light is 

not meant to be hidden under a bushel basket, but placed on a 

lampstand, where it gives light to everyone in the house. A disciple 

who stops loving, serving, forgiving, and witnessing to the Gospel 

risks losing the very meaning of discipleship. 

We are not “nothing.” We are the salt of the earth and the light of 

the world. Each day, we are given the choice either to live out this 

calling or to ignore it. May we never choose to stop giving flavor to 

life or light to others. And may we always do so with humility, pa-

tience, and love, so that what we offer brings life, not harm. Let us 

live fully as who we truly are: the salt of the earth and the light of 

the world. 

lòng khiêm nhường, kiên nhẫn và yêu thương, để những gì chúng 

ta trao ban mang lại sự sống, chứ không gây tổn thương hay chết 

chóc. Xin cho chúng ta luôn sống đúng với căn tính của mình: muối 

cho đời và ánh sáng cho trần gian. 



QUYÊN GIÁO CHÚA NHẬT 01/02/2025: $2,688.00 
QUYÊN GIÁO II CHÚA NHẬT 08/02/2025: ĐỊA PHẬN 
(BISHOP MINISTRY APPEAL) 

1 A/C MINH-THÁI $600.00 

D/S QUÝ ÂN NHÂN DÂNG CÚNG TRUNG TÂM 

THÔNG BÁO: 
DỜI NGÀY GIỮ CHAY VÀ KIÊNG THỊT 

Năm nay, Thứ Tư Lễ Tro trùng vào ngày mùng Hai Tết 

Nguyên Đán. 

Được sự cho phép của Đức Giám Mục Myron J. Cotta, 

cha Quản Nhiệm xin kính thông báo đến toàn thể 

thành viên của cộng đoàn Công Giáo Việt Nam, Trung 

Tâm Đức Bà Phù Hộ Các Giáo Hữu: việc giữ chay và 

kiêng thịt trong dịp Lễ Tro năm nay sẽ được dời sang 

Thứ Sáu, ngày 20 tháng 2. 

Xin lưu ý: cộng đoàn vẫn cử hành Thánh Lễ Tro vào 

Thứ Tư, ngày 18 tháng 2, theo lịch phụng vụ như 

thường lệ. Việc thay đổi chỉ áp dụng cho ngày giữ chay 

và kiêng thịt, không ảnh hưởng đến Thánh Lễ Tro. 

Kính mong cộng đoàn lưu tâm và hiệp thông. 

THỨ TƯ LỄ TRO NGÀY 18, THÁNG 2, 2026 

LỄ TẠI TRUNG TÂM ĐỨC BÀ PHÙ HỘ CÁC GIÁO HỮU 

THÁNH LỄ  1: 7:00AM 

THÁNH LỄ 2: 7:00PM 

CHƯƠNG TRÌNH  

TẾT NGUYÊN ĐÁN BÍNH NGỌ 2026 

THÁNH LỄ GIAO THỪA 
Thứ Hai ngày 16, tháng 2 năm 2026  lúc 

9:00PM (30 Tết) 

Sau Lễ sẽ có chương trình đón giao thừa 

tới 12 giờ khuy tại Trung Tâm. Xin mời 

cộng đoàn ở lại chung vui  

THÁNH LỄ ĐẦU NĂM 
Thứ Ba ngày 17, tháng 2 năm 2026 lúc 

9:00AM (Mồng 1 Tết  Bính Ngọ) 

Sau lễ có chúc Tết và hái lộc đầu xuân. 

HỘI CHỢ MỪNG XUÂN BÍNH NGỌ: 

Chúa Nhật, ngày 22, tháng 2 năm 2026.  

Thánh Lễ lúc 9:00AM,  

Hội chợ Mừng Xuân ngay sau Thánh Lễ 

Xin Quý Ông bà và Anh Chị Em mua vé xố 

ủng hộ với nhiều cơ hội trúng thưởng.  

LỚP HỌC GIÁO LÝ HÔN PHỐI sẽ băt đầu vào

cuối tháng 2, sau Tết Nguyên Đán. 

Hiện tại đã có một số anh chị đã ngỏ ý muốn học Giáo 

Lý Hôn Phối. Vậy để tiện cho việc sắp xếp, những ai có 

nhu cầu học Giáo Lý Hôn Nhân xin vui lòng liên lạc Thầy 

Sáu Phước hoặc cha Viện (số phone ở trang bìa).  

Anh Châu Thạch sẽ đại điện giúp bán tượng ảnh để gây 

quỹ cho cộng đoàn từ ngày 6 tới 15 tháng 2, 2026. Anh 

chị em nào có nhu cầu mua tượng ảnh Chúa hay các 

thánh xin tới thăm quan và ủng hộ tại Trung Tâm.  



    

    

    

    

    

    

    

    

    

Trang Quảng Cáo liên lac: Hoàng Thơm (209) 351-3996 or Nguyễn Đình Sang (209) 361-6194 Email: sangqn@gmail.com 

STOCKTON CẦN THỢ NAILS  

GẤP,LƯƠNG CAO, TIP HẬU 

Thật lòng, xin gọi 

 TINA (209) 609-0445 

THÔNG 
THỢ SƠN HƠN 30 NĂM KINH NGHIỆM. 

QUÝ VỊ CẦN SƠN NHÀ, TIỆM 

XIN LIÊN LẠC 

 THÔNG (209) 373-6203 
(10% SẼ ỦNG HỘ CỘNG ĐOÀN)  

Chuyên làm cửa sắt, làm hàng 
rào gỗ, sơn nhà, chặt cây, đổ 
đá, có giá đặc biệt cho người 

Việt. Xin liên lạc: 

Lê Hòa  
(916) 236-7849 

CẦN THỢ NAILS 

BELAGIO NAIL SPA, 

Riverband (gần Modesto)  

CẦN THỢ, KHU MỸ TRẮNG 

GIÁ CAO, TIP CAO 

Xin Liên Lạc 

 PHƯƠNG (209) 447-2099 

NHÀ CHO THUÊ 
Nhà 3 phòng ngủ, 2 phòng 
tắm full, thành phố Stockton, 
zip code 95215, gần Highway 
99 South, rộng rãi, sạch sẽ, 
yên tĩnh, gần chợ Mỹ, chợ 
Việt Nam Thuận Phát 10 phút 
lái xe 

XIN LIÊN LẠC 

(209) 373-9127  
Để biết thêm chi tiết 

“HIỆN NAY VĂN PHÒNG BÁC SỸ BẢO CÓ TEST COVID/FLU” 

Trang Quảng Cáo liên lac:  
Hoàng Thơm  

(209) 351-3996  
or Nguyễn Đình Sang  

(209) 361-6194  
Email: sangqn@gmail.com 

Trang Quảng Cáo liên lac:  
Hoàng Thơm  

(209) 351-3996  
or Nguyễn Đình Sang  

(209) 361-6194  
Email: sangqn@gmail.com 
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